
大家好！我叫 Jessica，我的中文名字是悦悦。 

Hola a todos. Me llamo Jessica. Mi nombre chino es Yue Yue. 

 

我出生在哥伦比亚一个叫 Aguazul 的偏远小镇。 

Nací en un pequeño pueblo remoto de Colombia, llamado Aguazul, 

 

当我还是小孩子的时候，我唯一能接触到中国的途径就是看电影。 

Cuando yo era niña, la única manera de conocer sobre China era viendo películas. 

 

在我的记忆里，有一部功夫电影的场景让我印象深刻。 

En mi memoria, hay una película de Kongfu cuyo escenario me dejó una gran impresión. 

 

这部电影叫《英雄》。 

Esta película se llama Héroe. 

 

影片中的一个人在沙地上写下了“天下”两个字，然而当时我还不能明白“天下”的含义。 

En la película hay una persona que escribió en la arena dos letras: “Tian Xia” (todo sobre el cielo), pero 

en aquel entonces no entendí su significado. 

        

后来，通过在孔子学院上课，我学到了更多的中文和中国文化。我终于明白了“天下”的含义。 

Luego, por medio de las clases del Instituto Confucio, he aprendido más mandarín y sobre la cultura 

china. Por fin puedo comprender el significado de “Tian Xia” (todo sobre el cielo). 

 

鉴于当下的情况，整个人类都被很多的问题困扰：新冠，全球变暖，饥荒等等。 

En vista de la situación actual, todas las personas estamos preocupadas por muchos problemas, tales 

como Covid 19, el calentamiento global, hambruna, etc. 

 

唯一能处理这些问题的办法就是政府之间的国际合作。 

La única solución es la colaboración internacional entre los gobiernos. 

 

中国在这方面一直做在前列，涌现出了如屠呦呦，钟南山，袁隆平等人物。 

China siempre ha estado a la vanguardia en este sentido, hay muchas personas famosas tales como Tu 

Youyou, Zhong Nanshan, Yuan Longping, etc. 

 

他们一生都在为人类事业做贡献。 

Ellos han contribuido a la humanidad durante toda su vida. 

  

因此，我们人类应该互相帮助。 

Entonces, nosotros como humanos debemos darnos la mano mutuamente. 

 

因为我们都是生活在地球村上的一家人，就如孔子说的，“天下大同”。 

Porque vivimos juntos en un mismo gran pueblo llamado la Tierra, como una sola familia, como dijo 

Confucio, "el mundo está en armonía / todos somos uno". 

 


